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EN  Use a screwdriver to open the battery case.
FR  Utilise un tournevis pour ouvrir le boîtier de piles.
ES  Usa un destornillador para abrir el compartimento de las pilas.
DE  Öffne das Batteriefach mit einem Schraubendreher.
NL  Gebruik een schroevendraaier om het batterijvakje  
 te openen.
IT  Utilizza un cacciavite per aprire il vano batterie.

EN  Ask a grown-up to put the batteries in.  
 Add 4 AA batteries inside.
FR  Demande à un adulte de mettre les piles correctement.
 Insère les 4 piles AA .
ES  Pide a un adulto que le ponga las pilas. Mete las 4 pilas AA.
DE  Bitte einen Erwachsenen darum, die Batterien einzulegen.  
 Lege die 4 AA-Batterien ein.
NL  Vraag een volwassene om de batterijen erin te stoppen. 
 Stop er 4 AA-batterijen in.
IT  Chiedi a un adulto di inserire le batterie.  

 Inserisci 4 batterie AA.
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You will need: 
Ce dont tu as besoin : 
Lo que necesitarás:

Du benötigst:
Wat heb je nodig:
Strumenti di cui avrai bisogno:

 Screwdriver • Tournevis  
Destornillador • Schraubendreher 
Schroevendraaier • Cacciavite

AA
AA

 AA Batteries • Piles AA  
Baterías AA • AA-Batterien AA-
batterijen • Batterie AA

 Time • Temps 
Tiempo • Zeit 
Tijd • Tempo

 Nail polish remover • Dissolvant 
Quitaesmalte • Nagellackentferner  
Nagel lak verwijderaar • Solvente 
per unghie

 Cloth • Tissu 
Trapo • Stoff 
Kleding • Stoffa

 Adult Supervision • Surveillance 
d’un adulte • Supervisión de 
un adulto • Aufsicht durch 
Erwachsene • toezicht door 
volwassenen • supervisione  
di un adulto

LEGEND • LÉGENDE • LEYENDA • LEGENDE • LEGENDA

AA
AA

4 X AA (1.5 V)



EN  Screw lid closed.
FR  Referme le boîtier à l’aide du tournevis. 
ES  Atornilla la tapa. 
DE  Schraube das Batteriefach wieder fest.
NL  Schroef het deksel vast. 
IT  Chiudi il coperchio con la vite.

EN  Follow the illustrations to learn how to use the eye shadow colors .
FR  Suis les illustrations pour apprendre à utiliser les couleurs de fard à paupière.
ES  Sigue las indicaciones de las ilustraciones para aprender a usar los colores de sombra de ojos.
DE  Folge den Illustrationen, um zu lernen, wie du die Lidschattenfarben verwendest.
NL  Bekijk de plaatjes om te leren hoe je de oogschaduw aanbrengt.
IT  Guarda le illustrazioni per suggerimenti su come usare i diversi ombretti colorati.

EN  Cleanse your face and moisten your skin with face cream  
 before applying make-up.
FR  Nettoie ton visage et hydrate ta peau avec une crème pour  
 le visage avant de te maquiller.
ES  Antes de aplicarte el maquillaje, lávate bien la cara y ponte  
 crema hidratante para la cara.
DE  Reinige und befeuchte deine Haut mit Hautcreme, bevor du  
 Make-up aufträgst.
NL  Reinig je gezicht en voed je huid met gezichtscrème voordat  
 je make-up aanbrengt.
IT  Prima di applicare il make-up, detergi il viso con cura e  

 applica un velo di crema.
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EN  Put the lip gloss on your lips.
FR  Applique le brillant à lèvres sur tes lèvres.
ES  Ponte brillo de labios en los labios.
DE  Trage den Lipgloss auf deine Lippen auf.
NL  Breng de lipgloss aan op je lippen.
IT  Applica il rossetto sulle labbra.

EN  Use the brush to apply blush to the outer corner of  
 your cheekbone.
FR  Utilise le pinceau pour appliquer du fard à joues en haut  
 de tes pommettes.
ES  Usa el cepillo para aplicar colorete en el exterior del pómulo.
DE  Verwenden Sie den Pinsel, um Rouge auf die äußeren  
 Bereiche Ihres Wangenknochens aufzutragen.
NL  Gebruik de borstel om blush aan te brengen op de    
 bovenkant van je jukbeen.
IT  Applica il fard lateralmente sullo zigomo utilizzando il pennello.

EN  Do remove all the make-up at the end of the day. Ask an adult  
 to help you do this. Remove the eye shadow with eye make-up  
 remover. Cleanse your face with water and mild facial soap.
FR  Il est important de bien retirer tout le maquillage à la fin de la 
 journée. Pour ce faire, demande l’aide d’un adulte. Enlève  
 l’ombre à paupières avec un démaquillant pour les yeux. Nettoie 
 ton visage avec de l’eau et un savon doux pour le visage.
ES  Antes de aplicarte el maquillaje, lávate bien la cara y ponte  
 crema hidratante para la cara. Al final del día, quítate todo el  
 maquillaje. Pide ayuda a un adulto. Quítate la sombra de ojos  
 con un desmaquillador de ojos. Lávate la cara con agua y  
 jabón suave.
DE  Entferne am Ende des Tages sämtliches Make-up. Bitte einen  
 Erwachsenen um Hilfe. Entferne den Lidschatten mit  
 Make-up-Entferner für die Augen. Reinige dein Gesicht mit  
 Wasser und sanfter Gesichtsseife.
NL  Vergeet vooral niet om aan het einde van de dag alle make-up  
 te verwijderen. Vraag een volwassene om je hierbij te helpen.  
 Verwijder de oogschaduw met oogmake-upremover. Reinig je  
 gezicht met water en milde gezichtszeep.
IT  Alla fine della giornata, rimuovi completamente il make-up.  

 Chiedi a un adulto di aiutarti. Per rimuovere l’ombretto,  
 usa un detergente per gli occhi. Lava il viso con acqua e  
 un detergente delicato.
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EN  Use the nail file to make your nails even.
FR  Sers-toi de la lime à ongles pour donner  
 à tes ongles la même forme.
ES  Usa la lima de uñas para limarlas y dejarlas iguales.
DE  Glätte deine Nägel mit der Nagelfeile.
NL  Gebruik de nagelvijl om je nagels te egaliseren.
IT  Utilizza la lima per pareggiare le unghie.

EN  Apply 1 layer of nail polish on all your nails. When 
 completely dry, apply a second layer of nail polish.
FR  Applique 1 couche de vernis. Lorsque le vernis est  
 complètement sec, applique une seconde couche.
ES  Aplica 1 capa de pintauñas en todas las uñas.  
 Una vez se haya secado por completo, aplica 
 una segunda capa de pintauñas.
DE  Trage 1 Schicht Nagellack auf alle Nägel auf. Wenn der
 Nagellack trocken ist, trage eine zweite Schicht auf
NL  Breng 1 laag nagellak aan op al je nagels. Als je nagels  
 volledig droog zijn, breng je een tweede laag nagellak aan.
IT  Applica 1 mano di smalto su tutte le unghie. Quando è  

 completamente asciutto, applica una seconda mano di smalto.

EN  To remove the nail polish, ask an adult to help you. 
 It can be easily removed with nail polish remover.
FR  Pour retirer le vernis à ongles, demande à un adulte de  
 t’aider. Il peut être retiré facilement à l’aide de dissolvant.
ES  Para quitarte el pintauñas, pide ayuda a un adulto. 
 Se puede quitar fácilmente con quitaesmalte.
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DE  Bitte einen Erwachsenen um Hilfe, wenn du den Nagellack  
 entfernen möchtest. Er lässt sich leicht mit Nagellackentferner  
 entfernen.
NL  Om de nagellak te verwijderen, vraag je hulp aan een 
 volwassene. Je kan deze makkelijk verwijderen met 
 nagellakverwijderaar.
IT  Per togliere lo smalto, chiedi a un adulto di aiutarti. 

 Si toglie facilmente con del solvente per unghie.
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EN - WARNING!
CHOKING HAZARD – small parts. Not suitable for children under 3 years.
Do not eat or drink. In case of contact with eyes, rinse immediately with plenty of 
water. In case of allergic reaction, stop using immediately, seek medical advice. 
Keep the nail polish away from eye or lip area. To remove the nail polish, use a 
disposable cotton ball or pad damp with nail polish remover. Ask a grown up to help 
you with this step. Disposable cotton pad & nail polish remover are not included. 
Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are only 
to be charged under adult supervision. Rechargeable batteries are to be removed 
from the toys before being charged. Different types of batteries or new and used 
batteries are not to be mixed. Batteries are to be inserted with the correct polarity. 
Exhausted batteries are to be removed from the toy. The supply terminals are not 
to be short-circuited. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable 
(nickel-cadmium) batteries. Uses 4 AA size batteries (1.5 V). Batteries non-included.

FR - ATTENTION !
DANGER D’ÉTOUFFEMENT – Petites pièces. Ne convient pas aux enfants 
de moins de 3 ans.
Ne pas manger ni boire. En cas de contact avec les yeux, rincer abondamment 
à l’eau immédiatement. En cas de réaction allergique, cesser d’utiliser le produit 
immédiatement et consultez un médecin. Tenir le vernis à ongles loin de la zone 
des yeux et des lèvres. Pour enlever le vernis à ongles, utilise un coton imbibé 
de dissolvant à vernis à ongles. Demande l’aide d’un adulte pour cette étape. Le 
coton jetable et le dissolvant à vernis à ongles ne sont pas inclus. Les piles non 
rechargeables ne doivent pas être rechargées. Les piles rechargeables ne doivent 
être chargées que sous la supervision d’un adulte. Les piles rechargeables doivent 
être retirées des jouets avant d’être chargées.Différents types de piles ou de piles 
neuves et usagées ne doivent pas être mélangés. Les piles doivent être insérées 
avec la polarité correcte. Les piles usagées doivent être retirées du jouet. Les bornes 
d’alimentation ne doivent pas être mises en court-circuit. Ne pas mélanger des 
piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables (nickel-cadmium). Utilise  
4 piles AA (1.5 V). Piles non incluses.

ES – ¡ADVERTENCIA!
PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO – piezas pequeñas. No apto para niños 
menores de 3 años.
No comer ni beber. En caso de contacto con los ojos, lávense inmediata y 
abundantemente con agua. En caso de reacción alérgica, suspenda su uso 
inmediatamente y acúdase a un médico.Mantener el esmalte de uñas alejado de 
la zona de los ojos. Para quitar el esmalte, usa un disco de algodón embebido con 
quitaesmalte. Pide ayuda a un adulto para realizar esta tarea. Disco de algodón 
desechable y quitaesmalte no están incluidos. Las baterías recargables sólo se 
deben cargar bajo la supervisión de un adulto. Las baterías recargables deben ser 
retiradas de los juguetes antes de ser cargadas. Diferentes tipos de pilas o baterías 
nuevas y usadas no deben mezclarse. Las pilas no recargables no deben recargars. 
Las baterías se deben insertar con la polaridad correcta. Las pilas gastadas deben 
ser retiradas del juguete. Los bornes de alimentación no deben ser cortocircuitados. 
No mezcle pilas alcalinas, estándar (de cinccarbono) ni recargables (de níquel-
cadmio). Usa 4 pilas AA (1.5 V). Pilas no incluidas.

DE – WARNHINWEIS!
ERSTICKUNGSGEFAHR – enthält Kleinteile. Nicht für Kinder unter 3 Jahren 
geeignet.
Nicht essen und trinken.Bei Berührung mit den Augen sofort gründlich mit viel 
Wasser abspülen. Bei einer allergischen Reaktion sofort aufhören, das Produkt 
weiter zu verwenden und einen Arzt aufsuchen. NAGELLACK Nicht mit deinen Augen 
oder Lippen in Berührung kommen lassen. Verwende ein mit Nagellackentferner 
getränktes Wattepad, um den Nagellack zu entfernen. Bitte einen Erwachsenen 
dabei um Hilfe. Wattepads und Nagellackentferner sind nicht im Lieferumfang 
enthalten. Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. 
Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht eines Erwachsenen geladen 
werden. Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen aus dem Spielzeug 
entfernt werden. Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien 
dürfen nicht gemischt werden. Die Batterien sind mit der richtigen Polarität 
einzusetzen. Erschöpfte Batterien sind aus dem Spielzeug zu entfernen. Die 
Versorgungsanschlüsse dürfen nicht kurzgeschlossen werden. Verwenden Sie nicht 
gleichzeitig alte und neue Batterien. Verwenden Sie nicht gleichzeitig Alkaline-, Zink-
Kohle- oder wiederaufladbare (Nickel-Cadmium-) Batterien. Benötigt 4 Batterien der 
Größe AA (1.5 V). Batterien nicht enthalten.

NL – WAARSCHUWING!
VERSTIKKINGSGEVAAR – kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen 
jonger dan 3 jaar.
Niet eten of drinken. Bij contact met de ogen onmiddellijk met ruim water spoelen. Niet eten of drinken. Bij contact met de ogen onmiddellijk met ruim water spoelen. 
Bij een allergische reactie moet u onmiddellijk stoppen en medische hulp zoeken. Bij een allergische reactie moet u onmiddellijk stoppen en medische hulp zoeken. 
Houd uit de buurt van ogen en lippen. Om de nagellak te verwijderen, gebruik Houd uit de buurt van ogen en lippen. Om de nagellak te verwijderen, gebruik 
je een wegwerpbaar wattenbolletje of wattenschijfje dat je vochtig maakt je een wegwerpbaar wattenbolletje of wattenschijfje dat je vochtig maakt 
met nagellakverwijderaar. Vraag aan een volwassene om je hierbij te helpen. met nagellakverwijderaar. Vraag aan een volwassene om je hierbij te helpen. 
Wegwerpbare wattenschijfjes en nagellakverwijderaar zitten niet bij in de verpakking. Wegwerpbare wattenschijfjes en nagellakverwijderaar zitten niet bij in de verpakking. 
Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. Oplaadbare batterijen Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. Oplaadbare batterijen 
mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen. Oplaadbare mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen. Oplaadbare 
batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd alvorens te worden batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd alvorens te worden 
opgeladen. Verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen opgeladen. Verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen 
niet worden gemengd. De batterijen zijn met de juiste polariteit in te voegen. Lege niet worden gemengd. De batterijen zijn met de juiste polariteit in te voegen. Lege 
batterijen moeten uit het speelgoed te worden verwijderd. De aansluitklemmen zijn batterijen moeten uit het speelgoed te worden verwijderd. De aansluitklemmen zijn 
niet kortgesloten te zijn. Combineer geen oude met nieuwe batterijen. Combineer niet kortgesloten te zijn. Combineer geen oude met nieuwe batterijen. Combineer 
geen alkaline-, standaard (zink-koolstof) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen. geen alkaline-, standaard (zink-koolstof) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen. 
Werkt op 4 AA (1.5 V)-batterijen. Batterijen niet inbegrepen.Werkt op 4 AA (1.5 V)-batterijen. Batterijen niet inbegrepen.

IT – AVVERTENZA!
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO – pezzi di piccole dimensioni. Non adatto a 
bambini al di sotto dei 3 anni.
Non per mangiare né bere. In caso di contatto con gli occhi, risciacquare 
immediatamente con molta acqua. In caso di reazione allergica, interrompere l’uso 
immediatamente e rivolgersi a un medico. Tenere lontano dalla zona degli occhi o 
delle labbra. Per togliere lo smalto, usa un batuffolo o un dischetto di cotone usa 
e getta imbevuto di solvente per unghie. Chiedi a un adulto di aiutarti per questo 
passaggio. Dischetti di cotone usa e getta e solvente per unghie non inclusi. Le 
batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. Le batterie ricaricabili sono 
solo a carico sotto supervisione di un adulto. Le batterie ricaricabili devono essere 
rimossi dai giocattoli, prima di essere caricata. Diversi tipi di batterie o batterie 
nuove e usate non devono essere mescolati. Le batterie devono essere inserite 
con la corretta polarità. Le batterie esaurite devono essere rimosse dal giocattolo.  
I terminali di alimentazione non devono essere in corto circuito. Utilizza  
4 batterie AA (1,5 V). Le batterie non sono incluse nella confezione.

AR – تحذير!
أو شربها. في  أكلها  يجب  لا  3 سنوات.  للأطفال دون عمر  مناسبة  أجزاء صغيرة. غير  الاختناق.  خطر 
حال ملامسة العينين، يجب شطفهما فوراً بالكثير من الماء. في حال حدوث أي رد فعل تحسسي، يجب 
التوقف فوراً عن استخدامها واستشارة طبيب. عن منطقة العينين أو الشفاه. بطاريات غير قابلة لإعادة 
الشحن ليست أن تكون إعادة شحنها. البطاريات القابلة لإعادة الشحن هي فقط التي ستحمل تحت 
إشراف الكبار. البطاريات القابلة لإعادة الشحن لشطبها من لعبة  قبل اتهامه. يجب عدم خلط أنواع 
مختلفة من البطاريات أو البطاريات الجديدة والمستعملة. ولإدراجها البطاريات مع القطبية الصحيحة. 
بطاريات استنفدت  هم لشطبها من لعبة. محطات العرض ليست لتكون ذات دائرة قصيرة. اطلبي من 

شخص بالغ أن يضع البطاريات بداخله. لا يتم تضمين البطاريات.


